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    Ing. Helena Baková (nar. 1954) se zabývá psychologií písma více než dvacet let. Působí jako grafoložka, lektorka ačlenka představenstva České grafologické komory (ČGK), je spolu­zakladatelkou Institutu psychologie písma (IPP). Absolvovala komplexní pětiletý výcvik vpsycho­terapii zaměřené na člověka podle Carla Rogerse aobhájila závěrečnou práci Grafologie jako přístup zaměřený na pisatele (2008). Zúčastnila se řady arteterapeutických seminářů, dokončila dvouletý Gestalt přístup pro pomáhající profese, studium Systemické psychosociální pomoci, kurz mediač­ních dovedností adalší.


    Vyvinula nový způsob práce spísmem – přístup Grafoarte®, který prostřednictvím výtvarné empatie usnadňuje přiblížit se danému rukopisu azároveň prohloubit sebepoznání.


    Ve výuce psychologie písma při ČGK aIPP se snaží předávat grafologické zkušenosti zážitkově-poznávací cestou zaměřenou na studenta. Zabývá se humanistickým pojetím psychologie písma, kterou vnímá jako pomáhající profesi – umožňuje porozumět klientovu jedinečnému vnitřnímu světu apodpořit jej vosobnostním růstu aseberozvoji.


    Vroce 1999 se stala vítězkou srovnávacího testu grafologů vČR, který organizovala Filo­zofická fakulta UK Praha ve spolupráci sMF Dnes. Dlouhodobě se také věnuje rozborům historických rukopisů, spolupracuje sodbornými badateli, pro které vyhotovila grafologické portréty významných osobností (např. B. Němcové, J. Floriana, H. Kudlicha ad.). Podílela se na dokumentárních filmech České televize Petr Bezruč (2002) aTajemství života KHM (2010). Je autorkou knihy Portréty historických osobností (2015).


    www.grafoarte.cz


    graphea@seznam.cz

  


  
    Poděkování


    Jsem vděčná svým kolegům, kteří mě vrozmanitých směrech ovlivnili aodnichž jsem se mnohému naučila. Upřímně děkuji zejména paní Bc. Světle Francové za vzácnou schopnost naslouchat, za cenné odborné apodnětné diskuze, které mi přinášely nejen potěšení, ale ipomáhaly více si utřídit myšlenky, aděkuji také za mnohaletou tvořivou spolupráci. Rovněž děkuji panu PhDr.Janu Jeřábkovi, že mi vmých grafologických začátcích zprostředkoval celostní přístup vycházející zpojetí grafologů W. Müllera aA. Enskatové ataké přiblížil důležitost prožitkové práce srukopisem. Mé díky patří iza zkušenosti nabyté při spolupráci na různých grafologických projektech, jichž jsme se společně účastnili.


    Děkuji také studentům grafologie za podnětné otázky amnohá inspirativní vyjádření, kterými mě vždy posouvali dále.


    Vřele děkuji paní PhDr. Daniele Rös Šiffelové za vstřícný přístup, za cenné odborné postřehy akonstruktivní poznámky především ktřetí části knihy, jimiž mi byla významně nápomocná.


    Velice děkuji paní PaedDr. Blance Hejtmánkové za přínosné jazykové připomínky akorektury textu.


    Můj vděk patří též paní Dr. Natalii Rogersové za laskavost, sníž mi poskytla rukopis svého otce Carla Rogerse, apanu Dr. Joe Fergusonovi za kopii ručně psaného věnování Carla Rogerse jeho otci Ch. Fergusonovi.


    Ze srdce děkuji své rodině za oporu apochopení vdobě, kdy jsem se plně věnovala psaní knihy: Lubošovi za podnětnou tvořivou inspiraci aláskyplné povzbuzení, které mě vždy nesmírně posilovalo; Radce aMartinovi za milou podporu, za vyhotovení ilustrací ke grafologické „haptice“ atechnickou pomoc sobrázky aschématy; Honzovi za vstřícnost azprostředkování pracovního překladu vybraných částí acitací zknihy Graphologische Diagnostik od W. Müllera aA.Enskatové. Všem patří též poděkování za přínosné připomínky ktextu aobsahu knihy.

  


  
    Úvod


    „Grafologii umíme všichni, jen někteří znás otom ještě nevědí…“


    autorka


    Psychologie písma představuje celostní grafologický přístup vpoznávání osobnosti zrukopisu. Vpraxi existuje mnoho „grafologií“. Není však grafologie jako grafologie. Pod tímto běžně zažitým pojmem se ve skutečnosti skrývá nepřehledné množství mnohdy značně ošidných přístupů, které se snaží vyložit charakteristiky pisatelovy osobnosti pouze na základě jednotlivých znaků vpísmu.


    Psychologie písma, jejímž pojetím, metodou aprincipy se zabývá tato kniha, je oborem, který poskytuje nejen kvalitní psychodiagnostické závěry, ale ve svém humanistickém vyústění přináší ihluboce lidský pohled na člověka.


    Tento obor lze chápat jako pomáhající profesi, vníž záleží na lidské kvalitě vztahu mezi grafologem apisatelem, potažmo jeho rukopisem. Kvalita tohoto vztahu se odvíjí od grafologova akceptujícího, empatického akongruentního postoje ve smyslu principů přístupu zaměřeného na člověka podle humanistického psychologa Carla Rogerse. Publikace se těmito postoji vpsychologii písma blíže zabývá ataké nabízí využití Rogersovy psychologie vpráci srukopisem jako další možnost, jak prostřednictvím písma hlouběji porozumět pisatelově osobnosti.


    Ne vše zoboru psychologie písma lze sdělit jen lineárním jazykem auchopit pouze intelektem. Vrámci možností jsou tedy některá ztémat zprostředkovaná též „zážitkově-poznávací“ formou. Knihu je tak možné využít ijako učebnici či průvodce. Probíraná témata doprovází četné rukopisné ukázky, názorné příklady iprožitková cvičení. Čtenář si může průběžně ověřovat svou citlivost avnímavost krukopisnému výrazu, popř. si vrámci „barevné grafologie“ namalovat rukopis přístupem Grafoarte®. Metodika celé grafologické práce je pak představena na rukopisech hudebních skladatelů Antonína Dvořáka aBedřicha Smetany spolu sgrafologickými portréty jejich osobností. Hlubší zájemce tak získá bližší představu, jak grafolog postupuje od prvního setkání spísmem až po výsledný psychologický výklad pisatelovy osobnosti. Kpřípadnému dalšímu studiu lze využít idvanáct grafologických portrétů vknize Portréty historických osobností (Baková, 2015), která na publikaci Psychologie písma úzce navazuje.


    Humanistická psychologie písma není jen pouhou metodou krozboru rukopisu. Vširším smyslu vsobě nese potenciál ke zkvalitňování mezilidských vztahů asvým přesahem do každo­denní reality se může stát iurčitým způsobem života ve smyslu Rogersova „způsobu bytí“. Úvodní motto odráží přesvědčení, že možnosti kseberozvoji akultivaci vzájemných vztahů si vsobě neseme všichni. Apsychologie písma nám může být vtomto směru významně nápomocna.


    Věřím, že si tato kniha najde cestu ke každému, kdo chce hlouběji porozumět druhým lidem, ale isám sobě, aže osloví všechny, kteří obor psychologie písma shledají podnětným, přínosným aobohacujícím.


    Helena Baková

  


  
    Část první


    GRAFOLOGIE JAKO PSYCHOLOGIE PÍSMA

  


  
    1.Grafologieapsychologie písma


    Grafologie (zřeckého grafei = písmo, psaní alogos = nauka) se zabývá ručně psaným písmem agrafickými projevy člověka za účelem jejich psychologické interpretace. Grafologie není písmoznalectví, snímž bývá mnohdy zaměňována. Obě disciplíny se liší cílem imetodami rozboru rukopisu – písmoznalec zjišťuje autorství psaného textu nebo podpisu, kdežto grafolog vytváří psychologický výklad pisatelovy osobnosti.


    1.1Grafologické metody


    Pojem „grafologie“ neoznačuje zhlediska metodologického jednotný obor. Není totiž jen jedna grafologie, nýbrž existují rozdílné grafologické přístupy ametody rozboru písma. Ne všechny však vedou khodnotným výsledkům. Podle způsobu práce srukopisem lze vgrafologii vysledovat dva základní přístupy – fragmentární acelostní.


    Vobecném povědomí se grafologií často míní grafologie fragmentární neboli znaková. „Znakový“ grafolog zkoumá aměří dílčí znaky vpísmu (např. sklon, velikost atd.) asnaží se znich vyvozovat vlastnosti osobnosti. Znaková grafologie nabývá extrémní podoby například vtzv.grafologické abecedě, kde jsou různým tvarům, dokonce idílčím částem písmen přiřazovány fixní vlastnosti. Též mívá formu různých grafologických tabulek, vnichž jsou kjednotlivým znakům připojené určité interpretace. Tyto přístupy mnohdy ulpívají naneplatném předpokladu, že jeden znak vpísmu „něco znamená“, že jednotlivost označuje nějakou vlastnost či nese nějaký základní význam, který by obecně platil ve všech rukopisech. Ztěchto dílčích znaků se pak snaží poskládat celek osobnosti. Často tak vedou kfragmentárnímu, mechanickému myšlení aneumožňují uchopit rukopis vcelkových souvislostech.


    Psychologie písma – celostní grafologie – naproti tomu zachycuje rukopis jako celek prostřednictvím celostních znaků avychází zpsychologie výrazu. Psychické děje člověka jsou spojeny svýrazovými pohyby (mimika, gestika, držení těla atd.), které se vztahují nejen kaktuálním duševním stavům, ale iktrvalejším osobnostním rysům. Psychologie výrazu se pak zabývá psychologickou interpretací výrazu osobnosti astuduje, co tento výraz odaném subjektu sděluje. Výraz podstaty osobnosti se také projevuje vosobní produkci, jejíž přirozenou součástí je i­rukopis (Nakonečný, 1995a, s.233): „[…] existují habituální výrazové znaky, tj.více či méně trvalé apřítomné výrazové pohyby, jako jsou tempo pohybu, obecná napjatost, pohybové bohatství nebo chudost, hranatost nebo kulatost pohybů […]“. Celostní grafologie umožňuje vrukopisu studovat základní výrazové tendence pisatelovy osobnosti azachytit je vhlubších dynamických souvislostech. Vede tak kpoměrně komplexnímu psychologickému uchopení avýkladu osobnosti.


    Vpraxi pak existují různé grafologické školy asměry. Liší se kvalitou používané metody, systémovou propracovaností postupu při rozboru písma, požadavky na grafologicko-psychologickou odbornost apraktické zkušenosti grafologa, jakož icelkovým pojetím jeho osobnostních kvalit avztahu ke klientům.


    Moje cesta ke grafologii


    Mé grafologické začátky se odehrávaly ve znamení znakové grafologie, kterou jsem se po roce 1989 učila ujedné grafoložky. Průběžně jsem si tvořila ijakousi kartotéku dílčích znaků, kam jsem si odrůzných autorů vypisovala významy těchto znaků snadějí, že mi pomohou při rozboru rukopisu. Bylo to období tápání aintenzivního hledání. Velice jsem toužila naučit se grafo­logii, ale stále se mi nedařilo dobrat se analýzou dílčích znaků hodnotnějších výsledků. Také jsem studovala přístupy různých grafologů, jejichž knihy pro mě byly tenkrát dostupné, např.Roberta Saudka adalších. Vté době mě zaujalo dílo Viléma Schönfelda (1948), který pracuje se dvěmaznaky celostnější povahy (písmový obraz arytmus) asdílčímiznakyprostými (např. vázání), složenými (např. pravidelnost) ajejich skupinami. Opísmu pojednává jako ovýrazovém pohybu asymbolickém úkonu. Svým pojetím mi napomohl rozvíjet grafologicko-psychologické myšlení, apřede mnou se tak rozprostřely nové nadějné obzory.


    Se skutečně celostním grafologickým přístupem jsem se začala seznamovat až při studiu grafologie apsychologie uČeské grafologické komory po roce 1990. Přístup vychází zmetody německých grafologů Wilhelma Müllera aAlice Enskatové, kteří při rozboru písma postupují od zachycení celku rukopisu kanalýze jednotlivostí: od komplexních dojmových znaků (pohyb, forma ajejich vzájemný poměr, fixace, rytmus, vlastní ráz ajednotnost písma) kdílčímznakům měřitelným apopsatelným, které dělí na méně komplexní (např. sklon), více komplexní (např.pravidelnost) azvláštnosti daného písma. Uplatňují výrazový asymbolický přístup kruko­pisu apřinášejí novou metodu vyvozování významů znaků.


    Celostní přístup kpísmu jsem si osvojovala postupně ahlouběji mu porozuměla díky různým zkušenostem, kterých jsem praxí nabývala. Na cestě kuchopení této metody mi byla také nápomocna podnětná spolupráce sJanem Jeřábkem, například na přípravách jeho knihy Grafo­logie, která pak vyšla vroce 1994. Jeřábek navazuje na systém celostních znaků podle Müllera aEnskatové (1973) aktěmto znakům ještě připojuje „celkový písmový obraz“, snímž pracuje Schönfeld (1948, 1996). Metodicky postupuje od komplexních dojmových znaků (písmový ­obraz, pohyb, forma, fixace, rytmus, individuálnost, harmoničnost) kdílčím znakům měřitelným apopsatelným. Vdruhém rozšířeném vydání své knihy zroku 1997 propracovává odlišné pojetí fixačního stupně III od pojetí W. Müllera aA. Enskatové (1973) avíce je přibližuje psycho­logické skutečnosti.


    Metodický přístup, vněmž je kladen důraz na postup od celku rukopisu kdílčím znakům arozbor vychází především zcelostních kategorií, umožňuje písmo apisatelovu osobnost uchopit poměrně komplexně. Představujecelostní přístup psychologie písma jako kvalitní grafologickou metodu, která má předpoklady poskytovat hodnotné výsledky.1


    Smetodou „od celku kjednotlivostem“ pracuji dodnes, třebaže vsoučasnosti by se dala nazvat metodou „vcelku sjednotlivostmi“. Dříve jsem při rozboru písma postupovala tak, že jsem prostřednictvím celostních znaků popisovala celkový výraz písma apak zcelku rukopisu jako by „vystoupila“, abych se soustředila na analýzu jednotlivých dílčích znaků. Nyní zcelku vprůběhu rozboru již příliš nevystupuji, ale zůstávám vkontaktu scelkovým výrazem písma, vjehož kontextu vnímám jednotlivosti. Dalo by se to popsat také jako proces uvolněného přepínání pozornosti, která se volně „přesouvá“ od celku kjednotlivostem anaopak, apostupně se tak zpřesňuje aprohlubuje uchopovaný výraz písma. Dílčí znaky, popř. zvláštnosti daného rukopisu pak využívám kdokreslení výrazových nuancí při popisu výrazu písma či kprokreslení významových odstínů ve výkladu osobnosti.


    1.2Celostní přístup psychologie písma


    Psychologie písma představuje holistický přístup kpoznání aporozumění osobnosti člověka prostřednictvím rukopisného výrazu. Jedním ze základních principů psychologie písma je, že vychází zpsychologie výrazu aje její nedílnou součástí. Holistický přístup znamená, že grafolog-psycholog písma se kosobnosti člověka ajeho rukopisnému artefaktu vztahuje jako kcelku. Nerozkládá rukopis (potažmo ani osobnost) na jednotlivosti, ale rukopisný výraz uchopuje celostně vdynamických souvislostech. Postupuje metodicky (viz kapitola 5), uplatňuje výrazový asymbolický přístup kpísmu (viz kapitola 2) ametodou celostních písmových kategorií zachycuje rukopisný výraz, aby porozuměl jeho obsahům avyložil významy (viz kapitoly 3 i4). Kvalitní grafologický rozbor také předpokládá, že se grafolog věnuje isubjektivní rovině svého vztahu krukopisu (viz kapitoly 6 a7). Neméně důležité je, aby se vpsychologickém kontaktu vztahoval krukopisu/pisateli akceptujícím, empatickým akongruentním způsobem ve smyslu podmínek přístupu Carla Rogerse (viz kapitola 8). Uvedené předpoklady, jimiž se postupně zabýváme vnásledujících kapitolách, představují zároveň izákladní principy psychologie písma jako oboru, který poskytuje nejen kvalitní psychodiagnostické závěry, ale ve svém humanistickém pojetí přináší ihluboce lidský pohled na člověka.


    Vdalším textu budeme pojem „grafologie“ používat jako synonymum kpojmu „psychologie písma“ ve významu asmyslu, jak byla právě stručně představena, pokud nebude výslovně uvedeno jinak. Vymezení pojmů zdůrazňujeme proto, že vpraxi se pod běžně zažitým slovem „grafologie“ skrývají různé mnohdy nepříliš hodnotné způsoby přístupu kpísmu. Tímto tématem, tedy problémem grafologie jako laického přístupu apsychologie písma jako kvalitního celostního přístupu se mimo jiné ve své bakalářské práci zabývá Francová (2013): „Vminulosti dobře zavedený pojem ‚grafologie‘ bývá vsoučasnosti často degradován laickými pokusy analyzovat písmo překonanými metodami, které nerespektují složitost akomplexnost celého procesu.“ (s.69). Francová poukazuje na podmínky, za nichž je možno hovořit oskutečné psychologii písma, auvádí její základní atributy– pojetí rukopisu jako součásti psychologie výrazu, uplatňování holistického hlediska na osobnost člověka avpsychologickém výkladu písma, kompatibilitu výrazu apsychologického myšlení, metodický postup při rozboru, psychologický kontakt srukopisem atransparentní vztah kpisateli.


    1.3Výpovědní možnostipsychologie písma


    Celostní přístup psychologie písma poskytuje poměrně širokou škálu výpovědních možností. Přináší výklad pisatelových charakteristik zhlediska psychické struktury osobnosti azároveň umožňuje porozumět dynamice osobnosti, její motivační ahodnotové orientaci. Nabízí také pohled na genezi (vývoj) aproměny osobnosti včase na základě pisatelových rukopisů zrůzných životních období. Vneposlední řadě umožňuje studovat pisatelovu osobnost vrukopisu též zhlediska různých psychologických pojetí aosobnostních typologií. Závěrečný psychologický výklad pisatelovy osobnosti pak lze koncipovat vpsychodiagnostickém pojetí grafologického posudku nebo humanistickém pojetí grafologického portrétu.


    1.3.1Strukturní adispoziční hledisko


    Strukturní adispoziční hledisko vychází zpředpokladu, že vosobnosti člověka existují poměrně trvalé charakteristiky (dispozice), které mají určující vliv na jeho prožívání, myšlení achování. Nakonečný (1995b) uvažuje opsychologicky pojatém pojmu osobnosti jako orelativně stálém vnitřním psychickém uspořádání, které vyjadřuje určitý trvalejší stav. Tento uspořádaný ­celek (psychická struktura osobnosti) je tvořen systémem vnitřních dispozic adeterminant, které představují psychické vlastnosti osobnosti.


    Vpísmu studujeme základní výrazové tendence, které vypovídají otrvalejších psychických charakteristikách, ovnitřních dispozicích, opramenných rysech, které determinují pisatelovo prožívání achování. Také je možno vyhodnocovat případné vnitřní nerovnováhy akonfliktní momenty vosobnosti. Jeřábek (2003) vyčleňuje oblasti struktury osobnosti, které jsou zpísma nejlépe zjistitelné. Lze tak hlouběji nahlédnout navzájem propojené oblasti charakteristik:


    •vitalita aenergie: typ vitality avýkonu, celková dynamičnost azatížitelnost, odolnost vůči stresu, způsob nakládání ahospodaření senergií, regenerace sil atd.;


    •vlastnosti vůle: způsob řízení energie astabilita výkonu, aktivní ainiciační vůle (např.dynamičnost, energičnost, iniciativnost, činorodost), vlastnosti realizační vůle (např.sebe­regulace, vytrvalost, houževnatost, důkladnost) atd.;


    •vlastnosti myšlení: pružnost/rigidita, myšlení konkrétně-praktické/teoreticko-abstraktní, globální/analytické, kreativní/reproduktivní, intuitivní/logicko-deduktivní, smysl pro řád aplán, schopnost koncentrace atd.;


    •emocionalita: dynamika prožívání emocí, převažující emoční nastavení osobnosti atd.;


    •vztah ksobě: sebevědomí, sebehodnocení, rozpor mezi reálným aideálním já atd.;


    •vztahy kdruhým lidem, sociabilita: sociální charakteristiky – poměr extraverze aintroverze, sklon kdominantním či submisivním postojům, individuálnost/konformita, organizační ařídicí schopnosti, tvořivost aimprovizace, komunikační styl afiliativní (např.přátelskost, vstřícnost, schopnost empatie, spolupráce)/hostilní (např. konfliktnost, agresivnost, útočnost), spontánnost aautentičnost vprojevu, otevřenost/uzavřenost, rolové chování atd.


    1.3.2Dynamické aprocesuální hledisko


    Dynamické aprocesuální hledisko uvažuje oosobnosti zpohledu dynamiky vnitřních psychických procesů avyjadřuje téma motivů amotivace, tedy potřeb, zájmů, ideálů, jež „hýbou“ osobností aovlivňují její chování. Motivy představují psychologické příčiny chování (Nakonečný, 1995b).


    Zpísma zjištěné charakteristiky psychické struktury osobnosti vypovídají také odynamické amotivační stránce pisatelovy osobnosti, ojeho hodnotách apotřebách, aje možné je znavzájem propojených oblastí vyvozovat. (Např. zvlastností vůle atypu vitality lze usuzovat na způsob, jakým probíhá pisatelův výkon, kupř. potřeba precizní pečlivosti adokonalosti atd.; zvlastností myšlení např. praktické či spíše teoretické zájmy, sklon ke konzervatismu atd.; ze vztahů kokolí např.zvýšená potřeba naplňovat očekávání okolí či potřeba nezávislosti atd.). Písmo také vypovídá, zda vpisatelově osobnosti převažují vitálně-pudové potřeby nebo jsou vyjádřeny spíše potřeby sociokulturní.


    Pohled na projevy dynamické aprocesuální stránky osobnosti vpísmu je možno dále prohloubit konceptem osobnosti člověka adynamiky sebepojetí podle Carla Rogerse. Rogers (1995) chápe osobnost člověka jako proces. Tento proces představuje jedinečný způsob, jakým jedinec prožívá adává významy vnitřním avnějším podnětům, snimiž se setkává. Vpísmu lze studovat výraz charakteristických procesů vosobnosti, vyjádřených jedinečnou dynamikou pisatelova sebepojetí, která vypovídá, jakými převažujícími způsoby jedinec zpracovává své prožitky (asimilace, popření azkreslení), jak vnímá aprožívá sebe aokolní svět. Je tak možno se do určité míry přiblížit pisatelově subjektivní realitě. (Využitím pojetí Carla Rogerse vpsychologii písma se podrobněji zabýváme ve třetí části knihy.)


    1.3.3Geneze osobnosti vpísmu


    Studujeme-li vrukopisech genezi (vývoj) pisatelovy osobnosti, zabýváme se proměnami osobnostních rysů acharakteristik prožívání, myšlení achování pisatele vprůběhu jeho života. Pro rozbor je třeba mít kdispozici dostatečné množství pisatelových rukopisů zrůzných životních období. Zdispozičního hlediska je pak možno studovat případné změny vpsychické struktuře osobnosti vprůběhu času azároveň zhlediska dynamického porozumět, jak se včase proměňovala pisatelova motivační ahodnotová orientace, dynamika sebepojetí, způsob hodnocení asebehodnocení atd.


    1.3.4Psychologická pojetí atypologieosobnosti vpsychologii písma


    Rukopis můžeme studovat také zpohledu různých psychologických konceptů, osobnostních modelů atypologií. Vrámci obecného osobnostního typu pak osobnost pisatele zachycujeme vjedinečnosti jeho individuálních projevů.


    Vtéto knize se podrobněji zabýváme komunikačními typy Virginie Satirové (viz oddíl 2.1.3) ahumanistickou psychologií Carla Ransoma Rogerse (viz část třetí). Další autory, jejichž typologická apsychologická pojetí využíváme nejčastěji, uvádíme ve stručném přehledu:


    Hans Jürgen Eysenck (1916–1997) rozpracoval temperamentovou typologii osobnosti. Definoval několik faktorů osobnosti, znichž faktory extraverze–introverze aneuroticismus (emoční stabilita–labilita) považoval za charakterologické. Jejich kombinací pak získal čtyři základní typy temperamentu – sangvinik (emočně stabilní extravert), cholerik (emočně labilní extravert), flegmatik (emočně stabilní introvert) amelancholik (emočně labilní introvert) (Nakonečný, 1995b).


    Ernst Kretschmer (1888–1964) ve své konstituční typologii dává do souvislosti určitý typ stavby těla – pyknická, astenická aatletická – surčitým charakterovým typem osobnosti – cyklotým, schizotým aviskózní (Nakonečný, 1995b). Vaplikaci na rukopisy využíváme první dva typy.2


    Carl Gustav Jung (1875–1961), zakladatel hlubinné analytické psychologie, vyložil koncept psychických funkcí – myšlení, cítění, vnímání aintuice, které vkombinaci sextravertním aintrovertním zaměřením tvoří typologii osmi funkčních typů. Pro grafologickou práci je také přínosné Jungovo pojetí projekce, stínu apersony, princip jednoty avyvažování protikladů, koncept individuačního procesu atd. (např. Jung, 1996, adalší díly Výboru zdíla, popř. Jacobi, 1992). Využitím psychologie C. G. Junga vpsychologii písma se pak hlouběji zabývá Jeřábek (2003)3.


    Karen Horneyová (1885–1952), neopsychoanalytička, pojednává obazální úzkosti, která vzniká vdětství zcitové deprivace jedince aústí do neurotického chování. Způsoby, jimiž se člověk se svou úzkostí vyrovnává, pak rozčleňuje do tří interpersonálních stylů: pohyb směrem klidem – sebezapírající styl, pohyb proti lidem – expanzivní styl (spodskupinami: styl narcis­tický, perfekcionistický, arogantně-pomstychtivý) apohyb od lidí – rezignovaný styl (Horney, 2000).


    Fritz Riemann (1902–1979) vytvořil typologii osobnosti založenou na čtyřech základních formách úzkosti: strach ze sebeodevzdání aze závislosti na druhém člověku – schizoidní typ, strach ze sebeuskutečnění – depresivní typ, strach zpomíjivosti, nestálosti aproměny – nutkavý typ astrach ze stálosti adefinitivnosti – hysterický typ (Riemann, 1999).


    Viktor Frankl (1905–1997), tvůrce logoterapie, považuje hledání smyslu života za základní motivační sílu člověka. Ke smyslu vedou tři kategorie hodnot: tvůrčí – jedinec svými činy obohacuje svět, zážitkové – člověk obohacuje sebe sama prožíváním přírodních krás, umění atd. ahodnoty postojové – jimiž jedinec čelí beznadějné anezměnitelné životní situaci, např.statečnost, hrdost (Frankl, 2006).


    1.3.5Psychodiagnostické ahumanisticképojetí psychologie písma


    Na obrázku 1je stručně naznačen postup grafologické práce (podrobněji viz kapitola 5). Po metodickém rozboru rukopisu celostním přístupem psychologie písma následuje vytvoření závěrečného výkladu osobnosti, který je možno koncipovat ve dvou základních podobách – vpsycho­diagnostickém ahumanistickém pojetí.
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      Obr.1 Psychodiagnostické ahumanistické pojetí psychologie písma

    


    Psychodiagnostické pojetí výkladu podává ve výsledném „psychodiagnostickém“4 posudku integrovaný popis navzájem provázaných dispozičních, strukturních adynamických charakteristik pisatelovy osobnosti, včetně případných vnitřních nerovnováh, konfliktů arozporů. Humanistické pojetí se pak ve výkladu zaměřuje na pisatelovu osobnost více zhlediska dynamické, procesuální, hodnotové amotivační stránky. Vzávěrečném „empaticky rozumějícím“portrétu zprostředkovává porozumění „zaměřené na pisatele“, tedy sakcentem na pisate­lovo nitro azpůsob prožívání, na pohled jakoby zjeho perspektivy, na pochopení projevů jedince zjeho vlastního stanoviska. (Další odlišnosti psychodiagnostické ahumanistické psychologie písma viz oddíl 8.1.)


    Koncepce výsledného psychologického výkladu osobnosti se odvíjí od účelu rozboru (např.vpersonalistických posudcích se používá spíše psychodiagnostické pojetí, vosobním poradenství bývá přínosné pojetí humanistické apod.), ale také od osobních preferencí (jaký výklad apohled na pisatelovu osobnost je grafologovi bližší) atd.


    1.4Limity psychologie písma


    Vpředchozí kapitole jsme uvedli spektrum výpovědních možností psychologie písma. Nyní se budeme zabývat jejími limity, tedy skutečnostmi, které zpísma nelze spolehlivě zjistit, ato nezávisle na používané grafologické metodě.


    Rozboremrukopisu neurčíme:


    •Kalendářní věk – je však možno rozpoznat pisatelovo duševní mládí nebo stáří, které věku chronologickému nemusí odpovídat. Atak se například mentální mladistvost vitálního osmdesátiletého pisatele odráží vživém, dynamickém aelastickém rukopisu, zatímco ztužené, nepružné písmo dvacetiletého zrcadlí určitou psychickou rigiditu.5


    •Pohlaví asexuální orientaci – lze však určit maskulinní či femininní charakter písma. Například energické, razantní, dynamicky rozmáchlé písmo ženy vykazuje mužské prvky, zatímco měkkost, jemnost, oblost vrukopisu muže vyjadřuje spíše prvky ženské. Nikterak to však nevypovídá opisatelově sexuálním zaměření.


    •Inteligenci ve smyslu IQ (inteligenční kvocient) – je ale možno zjistit charakteristiky pisatelovy emoční asociální inteligence. Emoční asociální inteligence zahrnuje schopnost rozpoznávat auvědomovat si své emoce, ovládat se amotivovat sebe sama, reagovat pružně aadekvátně daným okolnostem, dále schopnost empaticky se naladit na prožívání druhých lidí aporozumět jejich světu, umění komunikovat ajednat slidmi atd. (např. Goleman, 1997).


    Příklad


    Zrukopisů Boženy Němcové nepoznáme výši jejího IQ, zjistíme však, že její písmo vypovídá oschopnosti empatie, okomunikativnosti asociální obratnosti, duševní flexibilitě atd. Podobně zpísma význačného vědce Gregora Mendela neurčíme, jakým IQ vládl, ale rozpoznáme např. sklon ke zvýšené sebekontrole auzavřenosti, méně spontánní či autentický projev, snahu okorektnost asolidnost vjednání sdruhými lidmi atd.


    •Specifické schopnosti, nadání atalenty – na základě rukopisu není možné zjistit, má-li pisatel například hudební sluch, je-li nadaný sochař nebo malíř, je-li (nebo bude-li) hudebním géniem či převratným vynálezcem apod.


    Příklad


    Zrukopisů nepoznáme, že Antonín Dvořák či Bedřich Smetana jsou považováni za hudební velikány anebo Gregor Mendel za význačného vědce. Rozpoznáme však, jakými osobnostmi byli jako „obyčejní lidé“, amůžeme se přiblížit jejich vnitřnímu světu.


    •Konkrétní chování vkonkrétní situaci – zpísma nelze stanovit, jak se pisatel zachová vkonkrétní situaci. Zrukopisu zjistíme trvalejší osobnostní dispozice kurčitému způsobu chování, prožívání amyšlení, nikoli však jejich konkrétní projevy vdané aktuální situaci.


    Příklad


    Trvalejšími vnitřními dispozicemi, onichž vypovídajírukopisy Antonína Dvořáka, jsou např.:nižší spoutanost konvencemi, bohaté aintenzivní prožívání, sklony kimpulzivitě análadovým zvratům či mnohdy nevypočitatelným proměnám vkonání apod. Nezjistíme však, jak by Antonín Dvořák jednal aktuálně vkonkrétní situaci, jakým způsobem by zareagoval, atd.


    •Vzdělání, povolání, rodinné aživotní poměry, události zpisatelova života, věštbu do budoucnosti, délku života, těhotenství, vzhled, je-li pisatel levák či pravák – zpísma dále nezjistíme, jestli se pisatel dopustil (nebo dopustí) činu, který je vdaném kulturním okruhu považovaný za kriminální (vražda, krádež apod.).


    •Diagnostiku nemocí – grafologický rozbor rukopisu nelze používat jako nástroj kdiagnostikování fyzických ani psychických nemocí. Vpísmu se sice mohou odrážet projevy duševních atělesných chorob, příp. hraničních či psychopatologických rysů, avšak na jejich základě není možno stanovovat lékařské diagnózy.


    Příklad


    Vposledním dopisu Boženy Němcové (ukázka 13), který psala dva měsíce před svou smrtí, je patrný výrazný vliv choroby na rukopis. Avšak přesnou diagnózu nemoci, jíž Božena Němcová trpěla, není možné zrukopisu určit.6 (Srovnávací studie tohoto dopisu srukopisy BN zdřívějších let je uvedena vknize Portréty historických osobností.)


    Nemoc se stejnou diagnostickou „nálepkou“ prožívá každý člověk jinak amá pro něho jiný osobní význam. Rozborem písma studujeme, jakým typickým způsobem pisatel prožívá, reaguje avztahuje se ke světu iksobě samému. Vtéto souvislosti přináší zajímavé poznatky pojetí komunikačních stresových pozic americké psychoterapeutky Virginie Satirové (blíže viz oddíl 2.1.3). Satirová (2005) ve svých výzkumech rodinné komunikace opakovaně zjišťovala čtyři komunikační vzorce, usmiřující, obviňující, superracionální arušící, které považovala za nezdravé, neboť mohou vést ke zdravotním problémům; za zdravý způsob komunikování pokládala kongruenci (blíže viz oddíl 2.1.3). Způsob, jak se sebou „zacházíme“ akomunikujeme sokolím, se otiskuje do našeho celkového dlouhodobého výrazu. Odráží se vdržení těla, gestikulaci, mimice, mluvě, vpohybu apod. azrcadlí se také vrukopisu. Rozborem písma lze vyvodit, kjakým psychosomatickým nerovnováhám je osobnost potenciálně náchylnější. Například rozboremrukopisu zjistíme, že pisatel převážně inklinuje kusmiřujícímu způsobu komunikace, tj. potlačuje sebe sama, nevěří si, podřizuje se požadavkům okolí, má strach se prosazovat apod. Opakovaně prožívaná úzkost, vnitřní sevřenost astísněnost (která se odráží ive výrazu rukopisu) může vést krůzným psychosomatickým problémům, kupř. kúzkostnosti, depresi, migréně, žaludečním astřevním problémům, bolestem zad, plicním potížím apod. Avšak na základě rozboru písma není vhodné činit jakékoli závěry opisatelových současných, minulých či budoucích chorobách. Na druhou stranu může být přínosné, když spolu spisatelem zpětně pátráme, jak prodělaná nebo právě probíhající nemoc souvisí sjeho osobností.


    Příklad


    Úvahy osouvislosti určité nemoci scharakteristikami osobnosti, které byly zjištěny rozborem písma, jsou uvedeny ugrafologického portrétu Bedřicha Smetany (symbolika hluchoty), uportrétu Antonína Dvořáka (symbolika agorafobie) aGregora Mendela (symbolika ledvinového onemocnění) vknize Portréty historických osobností (Baková, 2015).


    1.5Využití psychologie písma


    Grafologické rozbory rukopisů se využívají především vnásledujících oblastech:


    •Osobní rozbory – rozbor přispívá kprohloubení pisatelova sebepoznání asebeporozumění, klepší orientaci vsobě, kvyššímu sebepřijetí apodpoře pisatelova osobnostního růstu.


    •Partnerské rozbory – porovnání rozborů rukopisů partnerů umožňuje, aby si navzájem lépe porozuměli, více pochopili subjektivní svět druhého, blíže rozpoznali zdroje případných nesrovnalostí ve vztahu apod.


    Příklad


    Vknize Portréty historických osobností je uvedena partnerská studie manželů Boženy Němcové aJosefa Němce, která zrůzných úhlů nasvěcuje jejich vztah tak, jak se jeví ze vzájemné komparacegrafologických rozborů jejich rukopisů.


    •Skupinové rozbory – poskytují vhled do dynamiky skupin. Rozbory písma jednotlivých členů pracovního týmu, zájmových společenství aj. umožňují zmapovat mezilidské vztahy vtýmu, dynamiku azpůsob spolupráce, role vtýmu, způsoby řešení konfliktů atd.


    •Personalistické rozbory – grafologické rozbory bývají součástí konkurzního řízení při výběru pracovníků na určitou funkci. Výhodou oproti jiným testům je stresová ačasová nenáročnost pro pisatele. Ve výsledném posudku se uplatní tzv. filtr informací, tj. grafolog nesděluje vše, co zrukopisu zjistil, ale uvádí pouze charakteristiky týkající se dané pracovní funkce.


    •Rozbory pro potřeby psychologa nebo psychoterapeuta – grafologický pohled na rukopis se stává součástí baterie psychologických testů apsychologických posudků, lze jej využít ke studiu případných změn klientova písma vrámci psychoterapie apod.


    •Historické rozbory – jedním zcenných přínosů psychologie písma je, že umožňuje blíže poznat iosobnosti lidí, kteří již nežijí. Můžeme se tak znovu setkat se svými rodinnými předky nebo svýznamnými osobnostmi společensko-kulturní historie.


    Příklad


    Publikace Portréty historických osobností přináší setkání sdvanácti historickými osobnostmi prostřednictvím jejich grafologických portrétů ataké odborných pojednání historických badatelů arozhovorů sdosud žijícími potomky daných osobností.


    •Ontogenetické rozbory – zabývají se rukopisy zrůzných období pisatelova života azachycují změny vpísmu avývoj osobnosti včase. Proměny osobnosti vpísmu je možné studovat vširším (různá životní období) nebo vužším (např. vrámci psychoterapie) časovém pojetí.


    Příklad


    Vknize Portréty historických osobností je uvedena ontogeneze rukopisů Jaroslava Vrchlického (avývoj jeho osobnosti včase též zhlediska individuačního procesu C. G. Junga), dále proměny písma včase malíře Alfonse Muchy ataké porovnání rukopisů zmladších let azdospělosti Theodory Němcové (dcery Boženy Němcové).


    Grafologické rozbory se využívají ivdalších oblastech, např. vkomerční sféře (při tvorbě firemního loga, vreklamě), při různých přijímacích řízeních, vkriminalistice atd.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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